
Plus de 700 animaux sur 20 hectares
Spectacle 2016 : plus de 150 oiseaux, 

dont 35 espèces en vol libre
Nouveauté 2016 : immersion chez les loups !
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Le domaine des loups
Le domaine des loups vous accueille pour un dîner BBQ et une 
soirée partagée devant un feu de camp, puis une nuit sous 
tipi, en compagnie d’un garde animalier.
Endormez-vous au plus près des loups en 
toute sécurité, au milieu de notre 
parc grandeur nature !

Pour connaître nos 
tarifs, appelez notre 
service à la carte 
au 05.45.78.96.96.

Lors de votre visite, n’hésitez pas à 
profiter d’une pause pique-nique sur l’une 
des aires dédiées à cet effet, ou bien du casse-
croûte ouvert toute la journée situé près de l’enclos 
des girafes. Nouveau : la grotte des loups

New wolves’ cave

Village Safari
Notre village Safari dispose de quatre bungalows. Vous y passerez 
une nuit insolite en plein cœur de la savane. Le matin au lever du 
soleil, vous pourrez admirer les girafes majestueuses, les gazelles 
gracieuses (et bientôt d’autres espèces) venir s’abreuver aux points 
d’eau.
Nouveau : passez une nuit d’exception dans la savane.

New Africa lodge: spend one night at safari level.



Le grand voyage au plus près des animaux des plaines 
africaines
Se divertir et découvrir

S’amuser grâce à notre aire de jeux, agrandie en 2015 pour le plus 
grand plaisir des plus petits et des plus grands. Ils auront le plaisir de 
découvrir et de câliner les animaux domestiques de la mini-ferme. 
Des infos juniors sont disponibles tout au long de votre visite.

Your children will have a good time with our playground and the 
farm animals.

Les 8 hectares de plaines africaines sont de véritables terrains de 
jeux pour nos 18 espèces telles que nos girafes, félins, zèbres, onyx, 
autruches, gnous, etc.
La savane à perte de vue vous offre un véritable dépaysement.

Nourrissage spectacle
Nos oiseaux volent librement autour de vous, tous les jours du 
1er avril au 30 septembre selon la météo. Vous pourrez assister à leur 

déjeuner en suivant la tournée de nos soigneurs (horaires à consulter 
sur notre site www.zoo.com).

Our birds fly freely around you every day (from April the 1st to 
September the 30th), according to the weather. You can follow our 
keepers during their feeding rounds in season.

Vivez une expérience unique au cœur du règne animal
Bourré de richesses et de trésors, le Zoo de Brocéliande vous 
accueille dans l’univers magique de ses 800 animaux sur 20 hectares 
de verdure, pour une journée inoubliable en famille.

A unique experience awaits you deep within the animal kingdom.

Le carnet rose
Laissez-vous charmer par nos bébés.
Avec ses naissances, le zoo vous informe sur la conservation de la 
faune.

Births column: you’ll melt at the sight of our cute babies.



Singes en semi-liberté
Plus de 20 espèces vous attendent et vous 
séduiront  : le chant des gibbons, le charme 
des lémuriens et saïmiris, l’invitation au 
partage en pleine nature des makis, tamarins 
et autres singes en liberté, pour des moments 
privilégiés. Méfiez-vous, ils sont très malins !

 Monkeys in semi-liberty

Protéger les espèces
Le zoo reverse plus de 20  000  € à différents 
programmes de conservation grâce à votre 
billet d’entrée, au maquillage pour enfants, etc.

 The zoo gives more than 20.000€ each year 
to the conservation, thanks to you (entrance 
tickets, children make-up, etc.)

Face à nos fauves
Ouvrez grand vos yeux, ils sont là devant vous à quelques mètres !
Élégants et majestueux, les panthères, guépards, lions et tigres vous 
entraînent dans leur univers sauvage.

Hold your breath and don’t dare blink as you watch our wild cats 
roaming just a few feet in front of you.

Et tellement d’autres espèces à découvrir !
And a whole host of other species to admire!
Petit panda, python, gnou, autruche, ours, tortue 
géante, cigogne, etc.
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HORAIRES DES PERIODES D’OUVERTURE

Fermeture des caisses deux heures avant la fermeture du zoo
Opening hours (cash desks closed 2h before the closing time)

Du 1er février au 31 mars - Mercredi, WE, jours fériés, vacances zone B
From February the 1st to March the 31st - Wednesday, weekend, public and school holidays 
zone B

10h>11h
14 h>18h

Avril/mai/juin -Tous les jours 
April/May/June - Everyday

10 h >11h
14 h>19 h

Juillet/août - Tous les jours
 July/August - Everyday

10h >11h
14h>19 h

Septembre - Du lundi au vendredi
September - Monday to Friday

10h >11h
14 h>18 h

Septembre - Samedi et dimanche
September - Saturday and Sunday

10 h >11h
14 h>19 h

Du 1er oct. au 13 nov. - Mercredi, WE, jours fériés, vacances zone B 
From Oct. the 1st to - Nov. the 13th - Wednesday, WE, public & school holidays zone

10 h >11h
14 h>18 h

À partir du 14 novembre - Fermeture annuelle
From November the 14th - Annual closure

Billetterie/Tickets
Retrouvez tous nos tarifs sur :
www.zoodebroceliande.com

Modes de paiement acceptés : espèces, chèques, CB, 
chèques vacances

Profitez de réductions en réservant en ligne.
Profitez du zoo pendant 1 an grâce à la carte pass.

Services/Services
Restauration : self, snack et buvette.

Aire de pique-nique à l’extérieur du parc
Stationnement camping-car autorisé la 

nuit
Micro-onde, table à langer et chaises

Coordonnées GPS
N48°1’40”/O 02°12’43”

Le Zoo de Brocéliande
35000 Paimpont

Tél. : 02 35 36 37 38
Fax 02 25 36 37 39

contact@zoodebroceliande.com
www.zoodebroceliande.com

 Pricing on www.zoodebroceliande.com
Methods of payment: cash, credit cards and cheques

Restauration: self-service restaurant, snack-bar, refreshment area
Picnic area outside the park

Camper van parking allowed at night
Baby-changing table, microwave, and high chairs available in the zoo

Map and panels translated in English


